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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota: Vigil: 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela:   7:30 AM Polish/Polska
  9:00 AM English/Angielska
  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
 Vigil:  7:00 PM English/Angielska
  7:30 AM Polish/Polska
  9:00 AM English/Angielska
  7:00 PM Polish/Polska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
  7:30 AM Monday, Tuesday,   
  Wednesday– 
  English/Angielska
  Thursday, Friday, Saturday–
  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
  7:30 AM Polish/Polska
  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu:   7:10 AM
Saturdays/w sobote:   4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12 Noon to 7:00 PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00 AM to 4:30 PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday May 20, 2018   - Attendance - 505  2017 - 623 
    
  1st Collection    -  3,268.35      last year  - 4,569.25 
  2nd Collection   -     996.00      last year  - 1,156.00 

Thank you for your generosity! 

    Please remember the Church of St. Adalbert  
 in your will as a lasting and loving gift to your    
 Parish Family! THANK YOU!! 

 
 
 
 
Saturday, May 26 
5:00 PM (Vigil) + Helen Gasiorowski of. Ewa & Kamila   
 
Sunday, May 27 
7:30 AM  + Irena Gajownik  (2r.) of.  mąż                                                                                                             
9:00 AM  + Stanley Gwiazda of. wife Terri & son Andy      
10:30AM    Msza Św. dziękczynna za 45 lat kapłaństwa  
        ks. Józefa Krajewskiego      
 
Monday, May 28 - Memorial Day 
7:30 AM  + Kathryn & John Kielijan of. daughter Loretta 
 
Tuesday, May 29  
7:30 AM  + Living & deceased Vietnam Veterans of.  
   Barbara & Marty Hurd 
 
Wednesday, May 30 
7:30 AM  + Anthony John Bruno of. Grandpop &                   
 Grandmom 
 
Thursday, May 31 - The Visitation of the Blessed  
           Virgin Mary  
7:30 AM  + Anna Skowronek of. Weronika  
 
Friday, June 1 - St. Justin; First Friday  
7:30 AM  + Barbara Kępa of. Weronika 
7:00 PM   + Janina i Klemens Pakuszewscy of. córka    
 Magdalena         
 
Saturday, June 2 - Ss. Marcellinus and Peter;  
         Blessed Virgin Mary; First Saturday 
7:30 AM  + Katarzyna & Michał Szymanik of. córka 
 Julia 
5:00 PM  + Joseph Witalec of. family 
 
Sunday, June 3 - Corpus Christi 
7:30 AM      W intencji Towarzystwa Różańca Świętego  
9:00 AM   + Anna Borawski of. Helen Gumula 
10:30AM  + Krystyna Grycewicz of. syn Leszek   
           

  THE MOST HOLY TRINITY                   
     MAY 27, 2018           

TODAY  
The second collection this week will  be for                    
                   MAINTENANCE FUND    
 
Fr. Józef Krajewski will celebrate the 10:30AM  Mass  
today as his Mass of Thanksgiving & Jubliee 
commemorating his 45 years of service in the 
priesthood. After  Mass, we invite you for  coffee and 
cake in the meeting room under the rectory.  Please enter 
through the garden. 
 
THIS WEEK  
The Rectory office will be closed for business on 
Monday, May 28 - Memorial Day.  

On Memorial Day the May Devotions will be held after 
7:30 AM Mass. There will be no Devotion that 
evening.  

 
SCRIP for SHOPRITE (as part of a tuition credit 
program) is available at the Rectory during normal 
business hours. Scrip is available for all parishioners and 
friends. 
 
NEXT SUNDAY 
The second collection next Sunday will be for       
               PROPERTY INSURANCE 
 
June 3rd we will celebrate the Feast of the Most 
Holy Body and Blood of Christ, Corpus Christi. 
After the 10:30AM Mass we will walk in the 
annual Community Eucharistic Procession. We will 
process to four Stations prepared on Thompson, 
Edgemont, Allegheny and in front of the Rectory. 
All  parishioners are invite to participate.   

     Happy Memorial Day! 
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             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                      
      Donations for the Church 
                  100.00 - Maria Zurawska  
                     100.00 - Frank Glavin Playground 

DZIŚ.                                                                                              
Druga kolekta przeznaczona jest na                        
KONSERWACJĘ I UTRZYMANIE NASZEGO 
KOŚCIOŁA I BUDYNKÓW PARAFIALNYCH                                                                                                                  

Dziś o godz. 10:30 Ks. Józef Krajewski odprawi Msze 
Św. dziękczynną za 45 lat kapłaństwa. Po Mszy Św. 
zapraszamy na kawę i ciasto do Sali pod 
plebanią.Wejście od strony ogrodu.    

W TYM TYGODNIU 

Biuro Parafialne będzie zamknięte w 
poniedziałek 28 maja- Dzień Pamięci  
 
Nabożeństwo Majowe w poniedziałek po 
porannej Mszy Św. Nie będzie Nabożeństwa 
wieczorem 
 

NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na                            
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI 
 
W następną niedzielę 3 czerwca przypada uroczystość 
Bożego Ciała. Po Mszy Św. o godz. 10:30 AM  
wyruszymy z Procesją Eucharystyczną do 4 ołtarzy 
przygotowanych na ulicy Thompson, Edgemont, 
Allegheny i ostatni przed Plebanią. Zapraszamy do 
licznego udziału w procesji wszystkich parafian, nasze 
organizacje parafialne, dzieci, a w szczególny sposób 
dzieci pierwszokomunijne.  

Catholic Charities Appeal 
There are pledge cards in the church pews for the 
Appeal, which you may take home, fill out and 
place in the collection basket next Sunday. Our 
Parish goal is $14,236, so far  we have achieved 
only 34% of this amount. A hear tfelt God bless 
you to those who have already made an offering. 
Your charity, even the smallest gift will change 
someone's life. There are many people in need 
around us.   
  
Każda rodzina otrzymała kopertki na  Katolicki 
Apel Charytatywny, dodatkowe koper tki,  które 
można zabrać do domu są rozłożone w ławkach. 
Dla  naszej parafii wyznaczona została suma 14,236 
do dnia dzisiejszego osiagneliśmy tylko 34% tej 
sumy od 66 osób. Tym którzy już złożyli ofiare na 
ten cel składam serdeczne "Bóg zapłać". Wasza 
dobroczynność, nawet najmniejszy dar, może 
odmienić czyjeś życie. Jest tylu ludzi 
potrzebujących wokół nas.  

 
 
 
 
 
                      HAPPY ANNIVERSARY! 
We offer our best wishes to Fr. Joseph Krajewski, as he 
celebrates the 45th anniversary of his priestly ordination, 
and also to Fr. Jan Palkowski for 42years, Fr. Konstanty 
Pruszynski 35years, Fr. Zbigniew Majcher 32years, and  
Fr. Anthony Michalik 3years. 
May God bless all of you, with good health and many 
graces, so you may continue to serve the people of God 
with great zeal and love. GOD BLESS YOU FATHERS!   
 
 
 
 
 
 
Z okazji jubileuszu Ks. Józefa Krajewskiego 
45 lat kapłaństwa, ks. Proboszcza Jana Palkowskiego 42 
lata, Ks. Konstantego Pruszyńskiego 35lat, Ks. 
Zbigniewa Majcher  32 lata oraz ks. Anthony Michalik 3 
lata. Życzymy wszystkim Wam Drodzy Księża,  Bożego 
błogosławieństwa, światła i mocy Ducha Świętego w 
posłudze kapłańskiej, dobrego zdrowia i sił w 
pokonywaniu codziennych trudności. Niech Najświętsza 
Maryja Panna otacza Was swoją Matczyna opieką. 
SZCZĘŚĆ BOŻE NA DALSZE LATA PRACY!  

Parafia  Św. Walentego -                                           
Polski Narodowy Kościół Katolicki -  

2330 Margaret Street 
Philadelphia, PA 19137 

  Zaprasza na  
Flea Market i Festiwal Polskiego domowego jedzenia.  
Sobota 9 czerwca, 2018     Godz. 9:00 AM -  5:00 PM 
Więcej informacji; www.stvalentinespncc.org, stvalen-
tinespncc@gmail.com, 215-535-4978 
              
  YOU ARE INVITED  

     PLEASE JOIN US FOR OUR 
Flea Market &  Homemade Polish Food Festival  
Saturday, June 9, 2018             9:00 AM - 5:00 PM 
                       St. Valentine’s Parish 
                 Polish National Catholic Church 
                       2330 Margaret Street 
         Philadelphia, PA 19137 
More info: www.stvalentinespncc.org,                             
stvalentinespncc@gmail.com, 215-535-4978 
 
Additional parking available in the corner between 
Milnor & E Stiles Sts. (one block before church.) 



 
                        

                                             
              

The 2018 Summer Festival   June 21, 22, 23, 24 
Your family and 
friends are invited to 
Our Summer Festival 
June 21, 22, 23 & 24 

Zaproś swoją rodzinę i 
przyjaciół na nasz 
Parafialny Festiwal            
21, 22, 23 i 24 czerwiec 

Delicious Polish Food Smaczne Polskie jedzenie 
Games for kids, Moon Bounce, 
Face Painting...Games of 
Chance, Specialty Baskets,  
Beer Garden, Cash Casino,        
Great Entertainment: 
Thursday - Polish American String Band 
Friday -  Alumni Night - D.J. Patty-Pat K 
Saturday - Polish Continental Music 
Sunday - Polish & English Music 

Gry i zabawy dla dzieci.       
Zamek, malowanie twarzy.... 
Gry losowe 
Atrakcje dla dorosłych  
Ogródek Piwny, Casino.... 
Czwartek - Polish American String Band 
Piątek - Wieczór Absolwentów - D.J. Patty - Pat K 
Sobota - Muzyka Polska 
Niedziela - Polska i Angielska Muzyka 

VOLUNTEERS: CAN'T DO IT WITHOUT YOU !!! 
   Food Court, Games, Security... Many jobs for many people. 

               Please tell us the times you are available. 
          WOLONTARIUSZE: NIE ZROBIMY NIC BEZ WAS!!! 

                                    Proszę zgłoś swoją chęć pomocy w biurze parafii. 
                        

HIGH SCHOOL STUDENTS : Need to fulfill community Service Hours? 
                                                Serve your Parish by volunteering. 

              
RAFFLE TICKETS - Please return your stubs ASAP. 

                         
KUPONY LOTERYJNE  - Prosimy zwrócić jak najszybciej do biura parafii. 

 
DONATIONS NEEDED  -  POTRZEBUJEMY RZECZY 

We are in need of new items to be used as prizes such as toys, gifts, household items, wine & spirits. 
Potrzebujemy rzeczy na nagrody- zabawki, gry dla dzieci,  rzeczy gospodarstwa domowego, alkohole 

 
                           BAKERS - your delicious treats are needed.  

 
                              DOMOWE CIASTA - Potrzebujemy różnego rodzaju ciast i ciastek. 
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